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COOPERATION AGREEMENT

Rezekne, 12.02. 2019

Polotsk State University, represented by its Professor
Dzmitry Lazouski, the Rector of the University, acting
according to the University Statute, and

Rézeknes Tehnologiju Akademija (Rezekne Academy
of Technologies), represented by RTA acting rector
Professor Iveta Mietule, on the other hand, in
accordance with the Cabinet of Ministers Regulation No.
644 of 04.12.2018 “About appointment of the acting
rector of Rezekne Academy of Technologies”,
hereinafter referred to as the Parties, in order to promote
mutual cooperation in the field of education and
scientific research, shall enter into a cooperation
agreement (hereinafter referred to as the Agreement) as
follows:

1. Subject Matter of the Agreement
1.1 Subject matter of the Cooperation Agreement
shall be support to education and scientific research
opportunities for the students and academic staff of
the Parties, and opportunities for the Parties to
exchange experience in the field of culture.
1.2 For implementation of common interests, the
Parties shall cooperate in the following areas:
1.2.1 Exchange of information in order to ensure the
learning process and the scientific research activities;
1.2.2 Joint arrangement of meetings, symposiums,
seminars, workshops, conferences, cooperation days
and other events;
1.2.3 Joint development of academic, scientific
research and other projects;
1.2.4 Publishing of jointly written scientific or
scientific and methodological works (articles and
presentations) and joint projects in scientific collected
articles of the Parties;
1.2.5 Cooperation in development and implementation
of joint study programs (bachelor's, master's and
doctoral study programs);
1.2.6 Joint supervising of scientific research of
doctoral students;
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SADARBIBAS LIGUMS
Rezekne,  2019.gada 12.februaris.
Polockas valsts universitate, tas rektora

profesora Dzmitry Lazouski persona, kas rikojas uz
Nolikuma pamata, un

Rézeknes Tehnologiju akademija, tas rektora
vietas izpilditajas profesores Ivetas Mietules
persona, kas rikojas pamatojoties uz
04.12.2018. Ministru kabineta rikojumu Nr. 644 "Par
Rézeknes Tehnologiju akadémijas rektora vietas
izpilditaja iecelSanu, turpmak teksta  Puses, lai
veicinatu  savstarp&jo sadarbibu izglitibas un
zinatniskas pétniecibas joma, noslédz §adu sadarbibas
ligumu (turpmak — Ligums):

1. Liguma priekSmets
1.1. Sadarbibas Iiguma priekSmets ir Pusu studentu
un akadémiska personala izglitibas un
zinatniski p&tniecisko iesp&ju atbalsts un Pusu
pieredzes apmainas iesp&jas kultliras joma.
Kopigu intereSu TstenoSanai, Puses sadarbojas
sadas jomas:
1.2.1. Informacijas apmaina, lai nodro§inatu
studiju procesu un zinatniski p&tniecisko
darbibu;
Kopiga sapulcu, simpoziju, seminaru,
konferenéu, sadarbibas dienu un citu
pasakumu organizgSana;
Akadémisko, zinatniski pétniecisko un
citu projektu kopiga izstrade;
Kopigi  uzrakstlto  zinatnisko  vai
zinatniski metodisko darbu (rakstu un
prezentaciju) un  kopgjo  projektu
public€Sana PuSu zinatniskajos rakstu
krajumos;
Sadarbiba kopigo studiju programmu
izstradE un realiz€Sana (bakalaura,
magistra un doktora studiju
programmas);
Kopiga doktorantu zinatnisko pé&tijjumu
vadiSana;

1.2,

1.2.2:

L.2.3.

1.2.4.
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1.2.6.




1.2.7 Cooperation in the field of lifelong learning;
1.2.8 Support to the mobility of students, academic
personnel and staff.

1.2.9 Participation in joint international and cross-
border projects financed by the European Union,
national funds in Belarus and Latvia, and by external
programmes.

2. Rights and Obligations of the Parties

2.1 The Parties agree that mutual cooperation (team-
work of faculties, institutes and other structural units)
shall take place in accordance with the programs
jointly developed and approved by decision-making
bodies of the Parties.

2.2 The present Cooperation Agreement shall not
prescribe any financial obligations. Each of the Parties
shall ensure the necessary funding for performance of
the present Cooperation Agreement. Conditions for
funding of joint projects shall be specified for each
project individually, by mutually signing separate
contracts.

3. Responsibilities of the Parties
3.1 In the framework of cooperation the Parties shall
be responsible for publication, commercial and
protection of intellectual property. Responsibilities of
the Parties shall be exercised in accordance with the
laws and regulations in force of both countries,
protecting the intellectual and industrial property.

4. Period of Validity and Procedure of the
Agreement

4.1 The present Agreement shall enter into force from
the time of signature thereto by both Parties and shall
be concluded for a period of five years. The present
Agreement is signed as two copies on 3 (three) pages
in Latvian and English. Both copies of the Agreement
shall be of equal validity. The Agreement has been
delivered as one copy for each Party. Term of the
Agreement may be extended, taking into account the
cooperation results.
4.2 The Parties shall be entitled to terminate the
present Cooperation Agreement, by notification to the
other party in writing thereof not less than three
months in advance.
4.3 Amendments, modifications or additions to the
present Agreement shall be valid if drawn up in
writing and signed by both Parties.
4.4 Terms and conditions for
individual obligations shall be
appropriate separate contracts.
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1.2.7. Sadarbiba muzizglitibas joma;

1.2.8. Studentu, akad@miska personala un
darbinieku mobilitates atbalsts.

1.2.9. PiedaliSanas kopigos starptautiskos un
parrobezu projektos, ko finans€ Eiropas
Savieniba, nacionalie fondi Baltkrievija
un Latvija, ka arT citas argjas
programmas.

2. PusSu tiesibas un pienakumi

Puses vienojas, ka savstarpgja sadarbiba
(fakultasu, instititu un citu strukttrvienibu
kopigais darbs) notiek saskana ar kopigi
izstradatam un  PuSu  [émg&jinstitlicijas
apstiprinatam programmam.

Sis sadarbibas ligums neparedz nekadas
finansialas saistibas. Katra no Pusém
patstavigi nodrosina nepieciesamo
finans€jumu $1 sadarbibas Iiguma izpildei.
Kopigu projektu finansésanas nosacijumi tiek
atrunati  atseviski  katram  projektam,
savstarp€ji noslédzot atseviskus Iigumus.

3.  Pusu atbildiba
Sadarbibas ietvaros Puses ir atbildigas par
publicésanu, komercdarbibu un intelektuala
TpaSuma aizsardzibu. PuSu atbildiba tiek
Istenota saskapna ar abu valstu spéka
esoSajiem normativajiem aktiem, kas aizsarga
intelektualo un riipniecisko Tpasumu.

4. Liguma darbibas laiks un kartiba

Sis Ligums stdjas speka ar ta paraksti§anas
bridi no abam Pusém un tas tiek noslégts uz
pieciem gadiem. Sis ligums- noslégts divos
eksemplaros uz 3 (trTs) lappusém latviesu un
anglu valoda. Abiem liguma eksemplariem ir
vienads juridisks speks. Ligums izsniegts pa
vienam - eksemplaram katrai no Pusém.
Liguma termin$ var tikt pagarinats, nemot
vera sadarbibas rezultatus.

Pus@m ir tiesibas lauzt $o sadarbibas ligumu,
rakstveida inform&jot par to otru pusi ne
mazak ka trTs m&nesus ieprieks.

ST Liguma grozijumi, izmainas vai
papildinajumi ir speka, ja, tie ir sastaditi
rakstiski un tos ir parakstijusas abas Puses.
AtseviSku saistibu realizacijas terminus un
nosacljumus nosaka atbilsto$i atseviski
ligumi.




5. Other Provisions

5.1 The Parties shall be released from liability for
partial or full failure to comply with obligations laid
down in the Agreement, where this is the result of the
force majeure circumstances. As force majeure
circumstances shall be recognized the circumstances
arising beyond control and responsibility of the
Parties, such as natural disasters, flood, fire,
earthquakes, war, strikes and other circumstances
beyond control of the Parties, as well as the decisions
of national authorities or superior institutions or
action, which precludes performance of the provisions
of the Agreement, if these circumstances have
originated during validity of the Agreement, and if
none of the Parties has predicted and could predict the
occurrence thereof. The term for performance of the
Agreement shall be extended for the time of presence
of force majeure circumstances, as well as, upon
understanding between the Parties, for the time period
that would allow full compliance with the obligations
laid down in the Agreement. The Party, which
compliance with obligations laid down in the
Agreement is prevented by force majeure, as soon as
possible shall notify the other Party of the beginning
and cessation of this period.

5.2 During implementation of the present Cooperation
Agreement each of the Parties shall act in accordance
with the laws and regulations in force in their country.
5.3 Disputes and conflicts arising due to the present
Agreement, the Parties shall resolve via direct
negotiations.
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D Citi noteikumi
Puses tiek atbrivotas no atbildibas par dal&ju
vai pilnigu Liguma noteikto saistibu
neizpildisanu, ja tam par iemeslu ir
neparvarams varas apstakli. Par
neparvaramas varas apstakliem atzistami tadi
apstakli, kas izriet arpus Pusu kontroles un
atbildibas, ka dabas katastrofas, pladi,
ugunsgréki, zemestrices, karadarbiba, streiki
un citi no Pusém neatkarigi apstakli, ka arT
valsts varas vai augstakstavoSo institliciju
lémumi vai riciba, kas nepielauj Liguma
noteikumu izpildi, ja Sie apstakli ir raduSies
Liguma darbibas laika un ja to iestaSanos
neviena no Pusém neparedzgja un nevargja
paredzet. Liguma izpildes termin$ pagarinas
uz neparvaramas varas apstaklu darbibas
laiku, ka arf, Pusém vienojoties, uz laika
posmu, kas lautu pilniba izpildit Liguma
paredzetas saistibas. Pusei, kurai Liguma
paredzeto saistibu izpildi kavé neparvarama
vara, ja tas iesp&jams, péc iesp&jas atraka
laika jabridina otra Puse par §T perioda
sakumu un beigam.
St sadarbibas liguma izpildes laika katra no
Pusém darbojas saskana ar sava valstt speka
eso$ajiem normativajiem aktiem.
Stridus un pretrunas, kas rodas $T liguma
sakara, L.1dzgji risina tiesas sarunas.
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Adrese: Atbrivosanas aleja 115, Rézekne,
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